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strafbar Handling? Mig forekommer det, 
som sagt, at denne § 1 er fra flere Syns- 
punkter set lidet heldig. Den er af den Be- 
skaffenhed, at jeg alene af den Grund ikke 
vil stemme for Lovforslaget. 

Jus t i t smin i s te ren  ( N e l l e m a n n ) :  
Jeg skal med Hensyn til de Betænkeligheden 
der bleve fremhævede af den sidste cerede 
Taler, udtale, at det for mig aldrig har 
været tvivlsomt et eneste Øjeblik, at Para- 
graffen kun gik ud paa, at Fruentimmer 
under 18 Aar ikke maatte tage Ophold i of- 
fentlige Huse som offentlige Fruentimmer, 
og jeg tvivler heller ikke paa, at Loven vil 
blive anvendt saaledes. Men jeg skal gerne 
indrømme, at det maaske kunde have været 
heldigere, om der var blevet indskudt et Par  
Ord af dette Indhold, og hvis det ærede 
Medlem havde stillet Forslag i den Retning, 
vilde jeg for mit Vedkommende ikke have haft 
noget imod at gaa ind derpaa. Men jeg 
tror ikke, at Bestemmelsen vil blive misfor- 
staaet, jeg tror, at den kun vil blive anvendt 
saaledes, at Fruentimmer under 18 Aar for 
Fremtiden ikke maa tage Ophold i offentlige 
Huse for at være offentlige Fruentimmer der. 
Og netop de urimelige Resultater, man vilde 
komme til, hvis man vilde tage det rent bog- 
stavelig og løsrevet fra den Sammenhæng. 
hvori det kommer til at staa baade med 
denne Lov og med Bestemmelserne i Loven 
af 10de April 1874 og Regulativet af 1877, 
som slutter sig dertil 홢홢- netop de urimelige 
Resultater, antager jeg, ville bevirke, at man 
ikke fortolker Ordene paa den Maade, men 
fortolker dem paa den Maade, jeg har an- 
givet. 

O r d f o r e r e n  for  Fors lagsst i l lerne 
(Wagner ) :  Ja, oven paa den meget søn- 
derlernmende Kritik, der blev rejst af min 
ærede Sidemand til højre (Klein), kan jeg 
ikke sige andet, end at det er med en vis 
Tilfredsstillelse jeg konstaterer, at disse Ting, 
der betegnes som saa fuldstændig Menings- 
løse eller dog uklare, skyldes ikke mig, der 
har fremsat Forslaget i en Form, hvori det 
ikke er blevet angrebet her i Tinget, men 
derimod et Udvalg idet  andet Ting, som 
tæller tre Jurister i sin Midte, hvoriblandt 
en, som endogsaa nyder et ihojt anset Navn 
som Universitetslærer. Det er altid for os 
Lægmænd, der saa tit føle os trykkede af 
Juristernes overvældende Kundskab, ganske 
morsomt at se dem tage fat paa hinanden 
ved Lejlighed og paavise, hvor forfærdelig 
daarligt en  anden Jurist har gjort det. 
Derved blive vi styrtede lidt si vor Selv- 
følelse»» 

F o r m a n d e n  (C laus sen ) :  Jeg tror 
ikke, det er heldigt, at vi komme for langt 
ind paa at kritisere Lattdstingsudvalget og 
dettes enkelte Medlemmer i Anledning af 
deres Stilling til denne Sag. 

O r d f o r e r e n  for  For f lagsf t i l l e rne  
( W a g n e r ) :  Jeg maa tillade mig at gore 
den ærede Formand opmærksom paa, at jeg 
har saa langt fra kritiseret de ærede Med- 
lemmer af Landstinget at jeg tværtimod har 
taget dem i Forsvar. Det er min ærede 
Sidemand (Klein) . . . L 

F o r m a n d e n  (Clauss«en): J  det 
ærede Medlems Mund lyder det som en 
Kritik, og dermed er Forhandlingen om dette 
Spørgsmaal sluttet. 

Ordfyorerett for  Forflagsfti l l ierne 
(Wagner ) :  Jeg skal altsaa udtale min 
Tilslutning til, hvad Landstinget har fore- 
slaaet 홢홢홢 det maa jeg« vel have Ret til 홢- 
og sige, at jeg finder, det har baaret sig i 
Realiteten fuldstændig rigtigt ad. 홢Det haaber 
jeg, den ærede Formand vil tillade mig. 
Jeg kan nemlig ikke se andet, end at den 
Kritik, der er rettet mod dem, og som jeg 
ikke er fremkommer med, er for saa vidt ube- 
rettiget, som Udtrykket Fruentimmer jo i 
Virkeligheden fornuftigvis ikke kan anvendes 
om Børn af Kvindetønnet, men efter al- 
mindelig Sprogbrug kun om voksne Kvinder 
Hvor den Aldersgrcense skal sættes, er vel 
forskelligt for Jndividerne Maaske kan det 
være vanskeligt at-sige noget nærmere derom. 
Men man kan aldrig tale om et Barn paa 
3 Aar som et Fruentimmer. Den Kritik 
tillader jeg mig, med den ærede Formands 
Tilladelse, at rette til -min ærede Sidemand 
til højre. Det maa jeg vel have Lov til. 
Hvad nu for Resten Ordet »Fruentimmer« 
angaar, som ogsaa blev fremdraget af det 
ærede Medlem fra Skanderborg (Bajer), 
kan leg ikke se, at der er sket noget 
saa forskroekkeligt ved, at det anvendes i 
dette Forslag. Jeg skal være den sidste 
til at holde af, at man forandrer vort 
eget Sprog og sætter fremmede Sprog i 
Højscedet. Men naar man her bruger det 
fremmede Ord »Fruentimmer«, gør man jo 
ikke det; saa anvender man det fremmede 
Ord i en Betydning, hvor det dog, for saa 
vidt man regner det for lavere end sit eget, 
kan være godt nok. Det samme ster i andre 
Sprog Det ærede Medlem, der kan saa 
udmærket Fransk, vil i. Eks. vide, at man 
meget hyppig i det franske Sprog træffer 
saadanne Ord, som i Tyskland betegne noget 
enten godt eller i og for sig ikke daarligt, 


